JIOTOBIP AGREEMENT
npo nepesenenus Gopry Ne 01/11/2016 on debt transfer No 01/11/2016
m. duinpo «01» smcTonana 2016 poky Dnipro November “01”, 2016
NASKINA INVESTMENTS LTD, LIMASSOL, NASKINA INVESTMENTS LTD, LIMASSOL, hereinafter

CYPRUS, nanani iMenyerscs — «/lepsicuii Gopachux», B 0cobi
Panagiotis Zevlaris, uo nie wa mincrasi Cratyry, 3 oamiel
CTOPOHH, Ta

TOBAPHCTBO 3 OBMEXEHOIO
BUINOBIJAJIBHICTIO «KOJIOAA3HSHCHKE», VkpaiHa,
Hajani iMenyerses «Kpeoumopy, B o0cobi nupektopa Cxubu
Bonoaumnpa, sxuit gic Ha migcrasi Craryry, 3 apyroi cropous, Ta

RENOLDI LTD, MARSHALL ISLANDS, wanani
IMEHYETBCs — « Hosuiti Gopacnuxy, B ocobi Greta Bieliene, wo aic
1a migerasi Cratyty, 3 TpeTsoi CTOpOHH, B NOAANBILIOMY pPasoM
IMeHyloThes — «CTOpOHH», @ KOXHE OKpPeMO — «CropoHay,
kepytounch crartamu 520-522 luBinbHOrO Kopekcy VYkpaiun,
yKaai 1auni Jlorosip npo nepesesenns Gopry, Hagami no TEKCTY
- «/Jlorosip», Tpo HacTynHe:

1. 3ATAJIbHI ITOJIOKEHHS.

I.1. 3rinno Gyxrarrepchko-)iHaHCOBHX Ta MpaBOBHAX
ZoxymenTis Ilepsicroro Gopxnnka ta Kpemnropa Ha minctasi
yKnajernux Mix lMepsicuum Gopxuukom Ta Kpenntopom:

- Jlorosopy Ne 27/12/2013 sig «27» rpyaus 2013 POKY
(aani — OcHOBHHI A0roBip), 3riIHO AKOrO Oyno noroakexo, 1o
Kpeautop BHCTynae MaHOBHM nopyuuTeNeM 3a 30008’ F3aHHIMH
llepsicroro GopxHuMKa MO KPEAHTHOMY NOTOBOPY Ta Nepejac B
3acTaBy 11paso Ha PO3MOPAIDKEHHS JIENO3HTHUM
BKJIAI0M/KOUITAMHA Ha TOTOYHOMY PaxyHKY;

- AKTY 3apaxyBaHHs 3ycTpiunsX Brmor Bia 31.12.2015 p.
—y Ilepeicuoro Gopxuuka sunmk Gopr nepen KpeauTopom no
onnari 3aboprosanocti mo OcHoBHOMY aorosopy y po3mipi
2 711 829,06 noaapis CIHIA (182 MinbHioHs cimMcor OAMHAAUNATH
THCAY BiCIMCOT ABAAUATE AeB’STH A0apis, 06 HenTiB).

1.2. V nopsuky 7a Ha yMoBax, BH3HAYeHHX JaHHM
Horosopowm, - IMepeicuuit Gopxuuk nepesoxuts na HoBoro
Gopxiuka cBii Gopr 3a OCHOBHHM JOTOBOPOM Y po3Mipi
2711 829,06 nonapie CILIA (1Ba MinmbifOHH CIMCOT ONHHANIATE
THCAY BiCIMCOT ABAAUATH JeB’ATH Aonapis, 06 LeHTiB), a Hosui
Gopwunk saminioe Ilepsicroro Gopxuuka y 30608’s3amHi 1Mo
onnati  3aGoprosamocTi mo  OcHOBHOMY  JOrOBOpPY  y
BHLIEBKA3aHOMY PO3Mipi.

2. IOPSIAOK BUKOHAHHS 3050B’SI3AHb.

2.1. Hosuii GOpKHHK y NOBHOMY OGCH3i BH3HAE BHMOIH
Kpeauropa mono cnnatu Gopry y poamipi 2 711 829,06 aonapis
CIIA (mBa MinbiiOHH CIMCOT ONHHANUATE THCSY BICIMCOT
ABAIUATE J€B’STh J0M1apis, 06 LEHTIB) Ta He Mae 3amepeyeHs MO0
ix milicHocri.

2.2. Hosuit GopxHHK 3060B’s3aHul npoTsroM 5 (n’aTn)
K&ICHAGPHHX IHIB i3 Aus BUKOHAaHHA Hum 060B’s3kiB mepen
Kpeantopom nosinomutn Ilepsicuoro GopxHHKa npo Take
BHKOHAaHHA,

2.3. Hosuii GopHHK 30608’ A3y€ThCA 33 AaHHM Jlorosopom
noracuTH Gopr B CTPok no «25» snmcronaaa 2016 poky BKIOYHO
UIIAXOM nepepaxyBanHs Cymu Gopry Ha GaKiBCoKHM paxyHOK
Kpenuropa.

3. [IPABA TA OBOB’SI3KH CTOPIH.

3.1. HoBuii GOpHHK 3000B’S3yE€TbCA BHKOHATH 0GOB’S3KH
[lepsicHoro GopxHMKa, wWONO CHMAaTH Gopry ITepBicHOrO
Gopxuuka nepea Kpeantopom, y posmipi 2 711 829,06 monapi
CIIA (nBa MinbHOHH CIMCOT OAMHANUATE THCSY niciuﬁﬁ

IMITED LIABILITY COMPANY
KOLODJZAZNYANSKE, Ukraine hereinafter referred to as the
“Creditor” represented by Vladymyr Skyba acting on the basis of the
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referred |to as the “Primary Debtor” represented by Panagiotis
Zevlaris, acting on the basis of the Statute on the one part and

Statute on;lt:e second part and

referred tb as the “New Debror”, represented by Greta Bieliene, acting
on the basis of the Statute on the third part which are together referred

articles 520-522 of the Civil Code of Ukraine have concluded this

documents of the Primary Debtor and the Creditor, on the basis of
the follo
and the C
(hereinafier referred to as the Main Agreement), according to this

agreement it was defined that the Creditor is a property guarantor as to
Primary Debtor’s obligations under the credit agreement and should

— The Primary Debtor has got s debt to the Creditor concerning
payment of owed amounts under the Main Agreement -

Primary Debtor transfers its debt defined under the Main Agreement in

New Debtor, and the New Debtor substitutes the Primary Debtor as for
its obligation to pay the debt under the Main Agreement in the
abovementioned amount.

2. PROCEDURE OF EXECUTION OF OBLIGATIONS

requirements concerning payment of the debt in amount of

the date of this execution.

the debt not later than November “25” inclusively by means of
transferring the debt amount to Creditor’s bank account.

Primary Debtor concerning payment of Primary Debtor’s debt to the
and e¢leven thousand eight hundred and eighty-nine US Dollars, 06

s Y “32»

NOLDI LTD, MARSHALL ISLANDS, hereinafter

the “Parties” and each separately as the “Party” on the basis of

Traq'lsfer Agreement (hereinafter referred to as the “Agreement”)
the|following:
1. GENERAL PROVISIONS.
L1. According to bookkeeping, financial and legal

wing documents concluded between the Primary Debtor
reditor;
- Agreement No 27/12/2013 dated December “27", 2013

e the right for disposal of deposit/funds on the current account;
- Act on offset of counter-claims dated 12/31/2015. —

1829.06 USD (two million seven hundred and eleven thousand
hundred and twenty-nine US Dollars, 06 cents ).
1.2. According to conditions defined in this Agreement the

nt of 2,711,829.06 USD (two million seven hundred and eleven
and eight hundred and eighty-nine US Dollars, 06 cents) to the

2.1. The New Debtor shall in full recognize Creditor's

,829.06 USD (two million seven hundred and eleven thousand
hundred and eighty-nine US Dollars, 06 cents) and shall not have
bjections concerning validity of these requirements.

2.2. The New Debtor is obliged to inform the Primary Debtor
exegution of these obligations during 5 (five) calender days from

2.3.|Under this Agreement the New Debtor is obliged to pay off
3.iRlGHTS AND LIABILITIES OF THE PARTIES
3.1.'The New Debtor is obliged to perform liabilities of the
tor in amount of 2,711,829.06 USD (two million seven hundred
rimary Debtor is obliged to provide the New Debtor

1y céitified copies of all documents conforming valid
r's requirgments before the Main Agreement (befaps
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Gopsnnka Hopum Gopxuukom B 30608’ 13a1Hi, mo BHHHKJIO 3a

OcHoBrEM JI0roBOpoOM, i, niamucyioun si CBOET CTOPOHH 1
Horoeip, nae csoio 3roay Ha Bimnosixme fiepeBeacnns Gopry s
MOpsiiky Ta Ha ymoBax, BusHavenmx 1im Jlorosopom

34. Henepenaua Aokymentis  [Teppicuum GopxauKOM
Hosomy GOpXHHKY He 3BinbHAE Hogoro Gop:kuuxka Big 0608’ a3Ky
OUIaTHTH Gopr B crpok, BU3HAYEHWH mynkTOM 2.3, jnaoro
Aorosopy.

poamipi 2 711 829,06 AonapiB CLUA (g8a MUIBHOHK cimcoT
OUHHAIUATL THCAY BiciMcoT ABAJIUATE AeB’aTH,
HIIAXOM nepepaxysanns BKa3a8HOT CYMH Ha GaHKiBChKuif paxyHok
Hosoro Gopxanxa,

4. BIAMOBLIAJIBHICTE CTOPIH 1 BHUPIILIEHHS]

CIIOPIB,

41. vy BHNQAKY nopymenus Horosopy Cropona mece

sianonuxanbnim, BH3HAYeHy nanum Horosopom Ta/a6o YHHHEAM

4.1.2. Cropona me mece BiANOBinaNBHOCTI 3a NOpyleHHs
Horosopy, skuo JI0BEIIE, 110 BOHO CTAN0CH He 3 1j BHHM,

4.1.3. Cropoua BBAKUETLCA  HEBHHYBaTOIO | e Hece
BiINoBiNanLHOCT 33 nopywenss Jloresopy, sxmo soxa Jiosejte,
WO BXMNa BCIX 3aNexHEX Bix mef 3aXOAiB WIONO HanexHOro

4.3. 3a nopymwenns 060B’83Ky mo410 3nificHenns 6ynb-skoro
HOBiOMIeNHS, abo Nepefans N0KyMeHTIB 32 aanum Horosopowm,
sitHa CTopona 30608’ 13yeThCH CaTHTH imwiii Cropori wrpad
¥ po3mipi 100,00 IPH. (cTO rpHBens 00 KOMiHOK) 3a KoxHHIi takr

NIOPYIICHHA.

4.4. VYci cnopn, mo BHHHKAIOTL 3 JaHoro Horosopy, ado
NOB’A3aHi 3 HuM, BHDIWIYIOTECH  WuIAXOM NEPeroBopiB  Mix¢
Croponamu,

4.5. SAxwo Bignosigeui CIip HEMOX/IHBO BHPILINTH 1m1aX0M
neperosopis, i BHpilllyeThes B CYROBOMY mopsaky 3a
BCTAaHOBICHOIO nizBinomuictio Ta HIACYNHICTIO Takoro cropy,
BIANOBIZHO 20 YHEHOTO 3aKOHONABCTBA YKpainH.

4.6. Croponu TMOrOAH/H, 1O Anf yknanauus, BHKOHaHHSA
Horosopy, Bperymosanng CIOPIB 32 1uMm Horosopom Toro
JaCToCOBYEThCA MaTepiabhe Ta lpouecyabHe npaso Ykpaiuu.

4.7. Croponu 3BUTBHSIOTECA  Bij BiANIOBiAaMLHOCTI 33
‘acTkose abo noBHe HeBHMKOHaHHF 3060w’ 13aHb IO LBEOMY
Horosopy,

TpoOMancekux  Gesnopsanxis,
Onokazu, emGapro, ssesenus HA3BHYAAHOIO MO/OkeHHs, ao
iHmi  o6crasnuu HAI3BU4AHHOrO XapakTepy, ki CTOPOHH He
MOrTM Hi mepenbaunt, i VONICPCAHTH PO3yMuHMH Mipamu,
AKWO Oi o6craBumy Gesnocepennso BIUTHRYH HAa BHKOHAH!ig
usoro Jlorosopy.
B rakomy BHNIA/IKY TepMiH BHKOHaHHA 30605’ s3an; no
Horosopy  Bingasi BiICYBa€ThCA  Ha nepion  mii  gope-
N\ Hacnizkis, 3a YMOBH NHCBMOB
RY! He nizHime 15 (m’sTHaTUsTH
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and conditions defined in this Agreement,

3.4/ If the Primary Debtor fails to provide the New Debtor with
neccssaryyr documents this does not release the New Debtor from
responsibility to pay off the debt during the period defined in
pamgrap? 2.3. of this Agreement.

3.5) The Primary Debtor shall pay a compensation to the New
Debtor in amount of 2,711,829.06 USD (two million seven hundred
and eleven thousand eight hundred and twenty-nine US Dollars, 06
cents) by]mms of transferring the mentioned amount to New Debtor’s
bank account not later than October “317, 2019,

4. RESPONSIBILITIES OF THE PARTIES AND RESOLUTION
OF DISPUTES.

4.1./In case of violation of this Agreement the respective Party
bears responsibility defined in this Agreement and/or by the Active
Legislation of Ukraine,

4.1.1. Violation of this Agreement consists in its non-fulfillment
or improper fulfillment (i.e. fulfillment with violation of its terms and
conditions).

4.1.2. A Party does not bear responsibility for violation of this
Agreement if it proves that this violation occurred through no fault of
its.

418. A Party is considered innocent and does not bear
responsibflity for violation of this Agreement if it proves that it has
taken all possible measures for proper fulfillment of this Agreement.

4.2./In case of New Debtor's complete or partial nonfulfillment
of its obljgations concerning payment of the debt in accordance with
conditions of this Agreement the New Debtor should pay to the

amount of the double rate of the National Bank of Ukraine (starting
from the first day of delay); and this fine is valid during the period of
delay depending on the amount of the debt for each day of delay.
4.3./In case of violation of its obligations concerning any
notification or transfer of documents under this Agreement the guilty
party is :?hliged to pay a fine to the other Party in amount of 100,00

UAH. (orfe hundred Hryvnias 00 kopecks) for each fact of violation,
4.4, |All disputes arising concerning this Apgreement or in relation

with it shall be solved by means of negotiations between the Parties,
4.5./If a certain dispute can not be solved by means of

4.6./The Parties have agreed that substantive and procedural law
of Ukraine should be used for conclusion and execution of this
Agreement as well as for resolution of disputes and other matters
concerning this Agreement.

4.7. The Parties are released from responsibility for partial or complete
nonfulfillment of their responsibilities under this Agreement if this
nonfulfillment occurred in the result of force majeure circumstances
including such circumstances as: fires, floods, earthquakes, other
actions, civil disorders, blockades, embargoes, znnouncements of the
state of emergency or other force majeure conditions which could not
be either foreseen or prevented by the Parties by means of taking any
reasonable measures, and if uch circumstances caused a direct
influence on execution of this Agreement.

In such a case the period of fulfillment of Parties’ obligations
under this Agreement shall be respectfully prolonged for a period of
the mpefu’ve force majeure circumstances and their consequences
providing| that the other Party was informed in written about such
circumstances not later than 15 (fifieen) days from the moment of their
occurrence. j i i
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Bianosizo g0  usoro HAorosopy  Croponn  Takox | of this Agreement. The Parties have agreed that if the abovementioned
3BUIBHAIOTECS BiX BiAMOBiZATBHOCT 38 4qacTkoe abo nomHe | circumstances obstruct execution of this Agreement than this
HEBHKOHaHKHS 30608’ 93aHE MO UBLOMY Horosopy, sxmo BoHO ctano Agreement may be terminated on the initiative of either of the Parties
HACHIKOM NPHERATTS HOPMaTHBHO-NIPABOBHX T& 3aKOHOJABYHX by means of giving the respective written notice and copies of
aKTiB Opramis aepwasHof BIaaM Ta ynpaeminEs Vkpaimm, o conforming documents to the other Parties of this Agreement.
OOMEKYIOTH/YCKIAHIOOTh BUKOHAHES usoro Jlorosopy. Croponn Notwithstanding’ any other conditions of this Agreement such a
AOMOBHIHCA, WO Y BHNANKY, AKMO BHIIEBKA3aH obcrasuuy | terminatipn shall not be views as violation of obligations and neither
Gyayrs nepewxomkatH  BHKOHaHHIO Horosopy, Jlorosip 3a | of the Parties shall demand payment of penal sanctions and/or
iHiLiaTHBOIO Gynb-siKOT 3i Cropin Moxe 6yTH npunHHEHO mUIAXOM recovery | of damages in the result of such a termination of this
Hazanus iHmmM CropoHam Jlorosopy Binnosinnoro muckMoBoro Agreement.

NOBIIOMAEHHS Ta  komiif TIATBEPIKYIOYHX  NOKYMCHTIB. The| fact of occurrence and the period of action of force majeure
Hesaxaioun ma Gyap-sxi  imwi YMOBH  JIoroBopy, Take | circumstdnces should be confirmed by means of the respective
NpHnkyerna Jlorosopy me Gyae posmsparues sk nopymwerss | certificate issued by the Chamber of Commerce (or by its regional
30008’3aHb i xoaHa i3 Cropin ne Gyne Bumaratn ciary office]) of the country where the respective force majeure
wrpaduax caukuiii Ta /abo crarnenns 30HTKIB B pesymsTari | circumstances occured and/or by means of official texts of

TaKoro NprmHNerns Jlorosopy. legislative/regulatory acts adopted or decisions taken by state
DaxT BHHHKHEHHA Ta TepMiH Aii pope-Makoprux obcrasuu | authoriti and public authorities.

MIATBEPAKYETHCE  OBiIKOIO, Buzaanoio Toproeo-npomuciosoio | 5. TERM OF THE AGREEMENT AND OTHER

manaroo (abo 1 perioHanbHum BiautineHusiM) kpaikm, B skl CONDITIONS.

BHHHKTH 06CTaBuHH (opc-maxopy Ta/ao odiniluux Tekcris 5.1/ This Agreement shall come into force from the date it is

JaKOHONABYHX/HOPMATHBHKX aKTiB, MmO Habpann 4uaAOCTI, a60 signed bﬁ the Parties and remains valid till December «31», 2017 and

pilleHb OpraHiB nepKasHOT Bnany i yOpaBJliHus. in any e until Parties’ complete and proper execution of their

5. CTPOK IOT'OBOPY TA IHIII YMOBIL obligatiocrr: under this Agreement.

5-1. Nanwii Jlorosip waGupac wnmmocti 3 mati Horo 5.2. After this Agreement becomes valid all previous
niznucauns CToponamH Ta ie 10 «31» rpyaas 2017 POKY, 1€ B | negotiatiqns concerning its matters, correspondence, previous
Gya-ikoMy BHDAAKY A0 noBHOro Ta HAJIEXKHOr0  BHKOHAHHA | agreements, protocols of intentions and any other oral and written
Croponavu 30608’ 53215 32 Aanum Jlorosopom B oBHOMY 06cs3i. arrangements of the Parties conceming matters that are in any way

5.2. Tlicns wnabpamns wmHHOCTI nammum Horosopom sci | related this Agreement shall be void but may be taken into
HOTEPEAHI NIEPEroBOPH 3a HHM, JHCTYBAHHS, Tonepezni 10roBopH, | consideration when interpreting conditions of this Agreement,
POTOKOIM Npo HaMipu Ta Gyab-ski immi ycmi, a60 nuCEMOBI 5.3.|All jural relationships arising from this Agreement or related
Aomos/ierocTi CTOPiH 3 NUTaHb, WO Tak uH inakie CTOCYIOTCA | with this| Agreement (including those related with matters of its
Jlorosopy, Brpasaiors IOpHIHYHY CHITY, ane MOXYTh Gpathcs 1o validity, conclusion, execution, changes and termination as well as
YBaru npu TrymadeHHi ymos Jlorosopy. with interpretation of its conditions and definition of its consequences,

53. Vi npasoBinHocHRH, mo BuEEKaiOTE 3 AHOTO | its invalidity or violation) are regulated by this Agreement and the
Horosopy, a6o nos’ssami i3 HuM, Y TOMy uucni nos’ssaui 3 respective norms of the active legislation of Ukraine as well as by
Aificuicno, ykIanenHAM, BHKOHAHHAM, 3MiHOK Ta MPHIMHEKHAM | customs of business turnover used for regulation of such jural
Aanoro Jlorosopy, TiymauemHSM Horo YMOB, BH3HA4YEHHAM | relationships on the basis of principles of conscientiousness,
Hacninkie HeailicHocti abo riopymenns Jlorosopy, perymoTscs reasonableness and justice.

Aativ  JIOrOBOPOM T2  BIATOBINHMMH HOpMaMH  uMHHOTO 5.4. By means of signing this Agreement the New Debtor
JakoHonascTBa YKpaiHH, a TakoX 3IBHYAAMH ALT0BOrO o6opoty, | confirms its ability to fulfill obligations concerning payment of the
fKi  3aCTOCOBYIOTBCH 10 TAaKHX NpaBOBiNHOCHH, Ha migcTapi debt under the Main Agreement.

NpHHUKNIB Jo6pocosickocTi, posymuocTi Ta CpaBeTHBOCTI. 5.5. This Agreement has been constituted with its Parties being fully

54. Tiznucannam aaworo Morosopy Hosuii GopkuuK | aware of its conditions and terminology. This Agreement is presented
NIATBEPKYE  CBOIO  CIIPOMOXHICTH INACHATH  BUKOHaHHS | jp English and Ukrainian in three identical copies of equal legal
30608’ si3aHb WO criat Gopry 3a OcHOBHHM A0r0BOPOM. validity (one copy for each of the Parties). In case of differences

5.5. Nlanwit Jlorosip cknanenuii npu mosHomy PO3YMIBHI | between text of this Agreement in English and the respective text
Croposamu fioro ymos ta Tepminoorii. Lleit Jlorosip Baknaneno in Ukrainian priority is given to the text in Ukrainian.

AHTTTICEKOI Ta YKpailHCBKOK MOBOKO Yy TPBOX iMEHTHYHHX 5.6. Currency of this Agreement and payments performed under
NpHMIPHUKAX, MO MAIOTH OIHAKOBY IOPHIHYHY CHITY, IO OAHOMY this Agreément is US Dollar.
Ans koxHOT 3i Cropin. V sunamky po3bixnocTed Mix TekcToM 5.7. The Parties have agreed that the action limitation period

Jlorosopy, BHKnaneHHM YKPAlHCHKOI0 MOBOIO, Ta TEKCTOM under this Agreement is defined as 5 (five) years.
Horosopy, Buknagenum aurmiichkomn MOBCK), NpIiOpHTET Mac

TekcT JloroBopy, BHKNaneHuH yKpaiHCHKOI MOBOIO.

5.6. Bamora [lorosopy Ta nnatexy 3a uuM Jlorosopom —
Joaap CIIIA.

5.7. Cropouu noroamnu, mo CTPOK NO30BHOI AaBHOCTiI 3a
1#M JIoroBopoM BCTAHOBIIIOETHCH 5 (n’aTh) pokis.

6. MICIE3HAXO/UKEHHS, PEKBISUTH TA NIATHCH 6. LOCATIONS, DETAILS AND SIGNATURES OF THE
CTOPIH PARTIES
INEPBICHMM BOPXXHHK PRIMARY DEBTOR
NASKINA INVESTMENTS LTD NASKINA INVESTMENTS LTD
SPYROU KYPRIANOU, 61 SK HOUSE, 4003 LIMASSOL, , OU, 61 SK HOUSE, 4003 LIM
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CYPRUS FCYPRUS: © «

Beneficiary acc. N: 26007000001114 ‘é SXPRUE, "N:A26007000001114

IBAN: CYl7125000000026007000 v X <P IBAR Y 171250000000260070000011 14
Beneficiary bank : PRIVATEANK G2 RUS TR 32 & ank: PRIVATBANK CYPRU

SWIFT - PBANCY2N / \ a e

Bank address: nk ; NICOSIA, CYPRUS

Tepnicunil 5opia : al) unop. 7 - oo VA, Xn. Hosuit Gopacnk




Kox €IPTIOY 30885580

Paxynox komnanii B 6anky/The bank account of the company —
26004050007234

Halimerysanns Garky/Name of the bank — Privatbank,
Dnipropetrovsk, Ukraine

SWIFT Code Ganky/Bank SWIFT Code — PBANUA2X

Axpeca komnani/Company address — UA 62713 Xapkiscska
0bnacts, JlBopivancskHii pation, c.Kononssue, By Paasuchbka, 4a
IBAN Code — UA553052990000026004050007234

PaxyHok y Ganky-koppecnonaenta/Account in the correspondent
bank — 001-1-000080

SWIFT Code 6anky-koppecnounenta/SWIFT-code of the
correspondent bank — CHASUS33
bank-koppecnoment/correspondent bank — JP Morgan Chase
Bank,New York ,USA

PaxyHok y Gauky-koppecnonaenTa/Account in the correspondent
bank — 04182358

SWIFT Code

kOppe gxeﬂra/SWIFT-code of the
k=B 3

correspond :[R1IS33
Bauk-Kop iierT/€orrespandent bank — Deutsche Bank Trust
Company cas, New York, 1JSA
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HOBHY BOPIKHMK .-

RENOLDI LTD s o™
RUST COMP.COMPLEX,AJELTAKE ROAD, AJELTAKE
ISLAND MAJURO,

MARSHALL ISLANDS, MH 96960

Beneficiary acc. N : 2600.8.040005232

IBAN CY82.1250.0000.0026.0080.4000.5232
Benefigianwhagk : PRIVATBANK IBU

’_l_\ R
KOLODYAZNYANSKE LTD

EDRPOU code 30885580

The bank account of the company ~ 26004050007234

Name of the bank — Privatbank, Dnipropetrovsk, Ukraine

SWIFT Code Ganky/Bank SWIFT Code — PBANUA2X

Company address — 62713, Sovetskaya avenue, 4-a, Kolodyaznoe
village, Har'kovskiy region

IBAN Code — UA553052990000026004050007234

Account in the correspondent bank — 001-1-000080

SWIFT-code of the correspondent bank — CHASUS33

correspondent bank — JP Morgan Chase Bank,New York JUSA
Account in the correspondent bank — 04182358

SWIFT-code of the correspondent bank — BKTRUS33

correspondent bank — Deutsche Bank Trust Company Americas, New
York, USA

A LA 2y )

NEW DEBTQR . s

RENOLDI LTD “smc v+

RUST COMP.COMPLEX,AJELTAKE ROAD, AJELTAKE ISLAND
MAJURO,

MARSHALL ISLANDS, MH 96960

Beneficiary acc. N : 2600.8.040005232

IBAN CY82.1250.0000.0026.0080.4000.5232

Beneficigrebank
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